
Повесть Анатолия Кима в журнале «Новый мир»
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*5С|1 " легкий , сказочный и
вместе с тем философский

подзаголовок стоит под лаконич-

ным пинкфлойдовским названи-
ем нового творения Анатолия
Кима — «Стена», опубликован-
ного в 10-м номере «Нового ми-

ра». В основе произведения ле-

жит своеобразная трактовка пла-

тоновского мифа об андрогинах,

двуполых существах, которых

Зевс в свое время рассек попо-

лам, разделив на мужские и жен-

ские особи и повелев разыски-

вать друг друга во всем мире.

«Стену» можно было бы с таким

же успехом окрестить «Воспоми-
наниями одного андрогина», так

как в ходе повествования выяс-

няется, что речь ведется от имени

двух душ, Двух «невидимок»,

слившихся после физической
смерти в едином андрогинопо-

добном образовании. Ориги-
нальная авторская расшифровка
этого понятия встречается уже в

первых абзацах, в диалоге между

мужским . и женским началом

главного героя. Употребляя бога-
тую метафорами терминологию
Кима, вложенную в уста персо-

нажей, андрогин — это «мясной

апельсин», «круглый, как жаба»,
«на этом жирном шарике четыре
ручки и четыре ножки, он катает-

ся «лЬ земле, словно колобок». От-
вечая Чт больной вопрос повес-

ти: «А как же оно наслаждалось,
имея все эти штучки на одном и

том же теле», автор дает понять,
что «оно находилось в таком со-

стоянии постоянно», но не объяс-
няет технологию употребления
«штучек».

Поток сознания, столь харак-

терный для последователей
Джойса в современной русской
литературе, стал и здесь одним из

литературных приемов. «Стена»
и есть два смешанных между со-

бой потока сознания, где в один

монолог, например мужской час-
ти андрогина — Валентина, пери-

одически резко вклинивается

другой — Анны. Одни мысли пе-

ребиваются другими, что вполне

объясняется «двуличием» суще-

ства Анны-и-Валентина. Их вос-

поминания отрывочны, но до-

полняют друг друга, что, естест-

венно, должно послужить приме-

ром взаимодополняемости душ

человеческих — темы, несомнен-
но, вечной, но все же несколько

потрепанной и обмусоленной в
ходе истории мировой литерату-

ры.

Сначала в повести долго об-
суждаются подробности, а потом

уже проясняются действия. Если
следовать с трудом извлеченной
из всего потока мыслей и деталей
фабуле, то самих событий до-

вольно мало. Зато каких! Идеаль-
ный джентльменский набор, что-

бы завоевать и растрогать про-

стодушного читателя: разделен-

ная, но несчастная любовь (в
конце концов все вместе после

смерти), интерпретация физиче-
ской близости как некоего язы-

ческого обряда, политика, в част-
ности защита Белого дома во

время октябрьских событий (ге-
роиня, естественно, среди за-

щитников), мистика, жизнь по-

сле смерти, комплексы провин-
циала в метрополии, элементы

детектива с религиозно-фило-
софским подтекстом.

Героиня, типичная провинци-

алка, этакий Растиньяк в юбке,
бойкая, развязная, амбициозная,
хваткая, но вместе с тем и «дитя
природы», приезжает в Москву
учиться и завоевывать столицу,

поступает в институт, затем ас-

пирантуру и после ряда любов-
ных неудач обретает свою, чисто

по-платоновски, «вторую поло-
винку». Герои женятся, уезжают
в родной город Гусь, работают в

местной школе, разводятся из-за

пустяков, строят стену, разделя-

ющую дом на половины (мета-
фора?!), разъезжаются, ищут друг
друга и находят только после

смерти. Промежуток между их

расставанием и «слиянием душ»

наполнен реальными историчес-

кими событиями, одно из кото-

рых, а именно октябрь 1993 года,

сыграло роковую роль в судьбе
героини — поворот интриги, усу-

губившей и без того мелодрама-

тический и душераздирающий
характер повествования. Жен-
ская половина андрогина поги-

бает от рук московского бандита
Архипа, с которым она познако-
милась в подворотне, возвраща-

ясь домой с баррикад у Белого
дома.

Грань между реальным и нере-
альным у Кима стерта. Призраки
живут реальной жизнью, а реаль-

ные люди становятся невидимка-

ми. «Стена» вполне достойна быть
выпущенной стотысячным тира-

жом в какой-нибудь серии типа
«Загробный Купидон» (а не в жур-

нале для интеллигента-шестиде-

сятника), теряясь среди ярких об-
ложек однотипных изданий, в
изобилии представленных на

книжных лотках. А имя Анатолия
Кима может послужить дополни-
тельной рекламой для успешной
реализации продукции.              ■


